Wh celelorate the Feast of Our Patron Saint

Celebramos la Fiesta de Nuestro Santo Patron

PASTOR / PARROCO
Rev. Fr. Adonis Gonzalez-Betancourt

DEACONS / DIACONOS
Jorge Luis Milian
Félix Humberto Gonzalez
MASS SCHEDULE / HORARIOS DE MISAS
Sabado - Vigilia: 7:00 p.m. (Espaniol)
Sunday / Domingo
9:00 a.m. (English)
11:00 a.m. - 1:00 p.m. & 6:00 p.m. (Espaiiol)
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DAILY MASS / MISA DIARIA

from Tuesday to Friday / de Martes a Viernes
9:00 a.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Saturday / Sabado: 5:00 p.m. - 6:30 p.m.
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OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA
from Monday to Friday / de Lunes a Viernes
8:30 a.m. - 4:30 p.m.
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CONTACT US / CONTACTENOS
Telephone: 305-248-5355
Fax: 305-245-3047

Pastor / Péarroco
pastor@stmartindeporrescc.org

Front Desk / Recepcién
office@stmartindeporrescc.org

Bookkeeper / Contabilidad
Bookkepper@stmartindeporrescc.org

Religious Education / Educacién Religiosa
ccd@stmartindeporrescc.org

Pastoral Assistant / Asistente Pastoral
pastoral.assistant@stmartindeporrescc.org
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VISIT US / VISITANOS
Webpage / Pagina web
www.stmartindeporrescc.org
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Address / Direccion
14881 SW 288th Street, Leisure City, FL 33033
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The Commemoration of All the Faithful Departed CYCLE/CICLO C Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos

ANUNCIOS PARROQUIALES PARISH ANNOUNCEMENTS
Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos The Commemoration of All the Faithful Departed
= No olviden pasar por la tienda de articulos religiosos de nuestra = Don't forget to stop by our parish's religious items store and buy
parroquia y llevar algo que les guste. Asi estas colaborando con tu something you like. This way you are collaborating with your
comunidad. community.
P =) A e = N
Pavoguia San Martin Ve Porres 7 Sé. Slantin De Paovses —'-_f.( Py vV -‘« *z»
1081 SWl 288th Street, Homestead, FL 33633 3“ 'y §: M&"iﬁ D ‘13
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UnTiempo ce Releién ABIERTA « TCSUVa

Solo para Mujeres mayores de 18 afios,

6 enel Retirode... {3

Noviembre  Prmaciny e

21’ 2 2 2 3 Patty Montoya 305-562-3484
Raidiris Martinez 201-602-9502
20 Fatima Garcia 786-399-4536

Sabados: desde 6:30 pm a 8:30 pm

Domingos: desde 9:00 am a 3:00 pm
Dias de Semana durante horas de oficina:
b desde 9:00 am a 4:30 pm

jCUPO LIMITADO!

Una mujer de caracter, ;donde
hallarla? Es mucho mas prec;osa

- . T———r Enero 29 a Febrero 8 Raftle
Religious Gif Shop | Scletia Mexicana Rifas

OPEN Foad Sals st de oo
Saturday: from 6:30 pm a 8:30 pm va e
SUIldﬂyS: from 9:00 am a 3:00 pm

Week days during office hours:
from 9:00 am a 4:30 pm

st ap Vi
FREE PARKING
PARQUEQ GRATI

14881 S\”N S88th Street, Homesteatd 1L 33033

> CATHOLIC CHARITIES

of the Archdiocese of Miami, Inc.

Catholic Charities of the Archdiocese of Miami Inc. announced a relief fund to support
those affected by Hurricane Melissa. Catholic Charities is currently accepting
monetary donations through its secure website. To donate visit www.ccadm.org. One
hundred percent of all funds received will be directed to providing humanitarian relief
and assistance to those affected by the hurricane.

Caridades Catdlicas de la Arquididcesis de Miami Inc. anuncio la creaciéon de un fondo
de ayuda para los afectados por el huracan Melissa. Actualmente, Caridades Catdlicas
acepta donaciones a través de su sitio web seguro. Para donar, visite www.ccadm.org.
El cien por ciento de los fondos recibidos se destinara a brindar ayuda humanitariay
asistencia a los afectados por el huracan.

+ThomasyG. LL.' \ah
Archbishg diami

Sunday, Nov 2, 2025 2 Domingo, 2 de Nov, 2025



The Commemoration of All the Faithful Departed CYCLE/CICLO C

Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos
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CHRISTMAS
CONCERT SERIES

LIVE PERFORMANCE
Sunday, December 14th, 7.00pm

Holy Rosary-5t. Richard Parish Hall
7500 SW 152nd St, Palmetto Bay, FL 33157

Donate and join a great mission while
enjoying a fantastic musical event!
* For every $20 donati i
ticket to this suclusive
‘Your support can make
difference!

Christmas Concert to Benefit Nigeria Rural
Communities

Latin American Christmas Musical:
Join us for a fantastic musical event featuring the Amazonia Vocal Ensemble performing rich Latin
American Christmas music live.

Fundraising Goal:
Concert proceeds will go towards the completion of a rural health center in Nigeria

Your Impact:

Thanks to your support last January Hope Rising Foundation was able to provide free medical
consultations and treatments to over 900 patients in two rural communities in Nigeria. The foundation also
made significant donations to seminaries and Catholic students groups to sustain the Christian faith and
ministry in the archdiocese of Owerri, Nigeria.

Note of Gratitude:
Hope Rising Foundation expresses sincere thanks for your generosity that has enabled her to initiate life-

Entrando a Canaan
Dia de Oracion y Sanacion para
Mujeres

Tit 0 alguien que conoces sufre de una experiencia de aborto?

Sibude

Contacto
Arquidideesis de Miami/ Ministerio de Respeto ala Vida
Proyecto Raquel Tf 954-981-2984
ProjectRachel@theadom.org

AomoragMu -~ gmme,
QFFICE OF
' T RESPECTLIFE

changing care and ensure a healthier future for the needy.

Scan the QR code above to donate and get your tickets.

GRUPO DE
MATRIMONIO

JINVITAMOS A

LOS MATRIMONIOS

Y PAREJAS QUE NOS
ACOMPANEN

do y 4to Viernes
Del mes a las 7:30

St. Martin De Porres

Daily Readings

Nov 3 - Monday of the Thirty-first Week in Ordinary Time:
Ro 11:29-36 / Ps 69:30-31, 33-34, 36 / Lk 14:12-14

Nov 4 - Memorial of Saint Charles Borromeo, Bishop:

Ro 12:5-16ab / Ps 131:1bcde, 2, 3/ Lk 14:15-24

Nov 5 - Wednesday of the Thirty-first Week in Ordinary Time:
Ro 13:8-10/Ps 112:1b-2, 4-5, 9 / Lk 14:25-33

Nov 6 - Thursday of the Thirty-first Week in Ordinary Time:
Ro 14:7-12 / Ps 27:1bcde, 4, 13-14 / Lk 15:1-10

Nov 7 - Friday of the Thirty-first Week in Ordinary Time:

Ro 15:14-21/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4 / Lk 16:1-8

Nov 8 - Saturday of the Thirty-first Week in Ordinary Time:
Ro 16:3-9, 16, 22-27 / Ps 145:2-3, 4-5, 10-11 / Lk 16:9-15

Nov 9 - Feast of the Dedication of the Lateran Basilica in Rome:
Ek 47:1-2, 89,12 / Ps 46:2-3, 5-6, 8-9 /1 Co 3:9¢c-11, 16-17 /Jn 2:13-22

Lecturas Diaria

Nov 3 - Lunes de la XXXI Semana del Tiempo Ordinario:
Rm 11:30-36 /Sal 68, 30-31. 33-34. 36-37 /Lc 14:12-14

Nov 4 - Memoria de San Carlos Borromeo, Obispo:
Rm 12:5-16 /Sal 130, 1. 2. 3 /Lc 14:15-24

Nov 5 - Miércoles de la XXXI Semana del Tiempo Ordinario:
Rm 13:8-10/Sal 111, 1-2. 4-5. 9/ Lc 14:25-33

Nov 6 - Jueves de la XXXI Semana del Tiempo Ordinario:
Rm 14:7-12 /Sal 26,1.4.13-14 /Lc 15:1-10

Nov 7 - Viernes de la XXXI Semana del Tiempo Ordinario:
Rm 15:14-21/Sal 97, 1. 2-3ab. 3bc-4 /Lc 16:1-8

Nov 8 - Sabado de la XXX| Semana del Tiempo Ordinario:
Rm 16:3-9, 16, 22-27 / Sal 144, 2-3. 4-5. 10-11 / Lc 16:9-15

Nov 9 - Fiesta de la Dedicacion de la Basilica de Letran:
Ez47:1-2,8-9, 12 /Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9 /1 Cor 3:9-11, 16-17 / Jn 2:13-22

Sunday, Nov 2, 2025
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The Commemoration of All the Faithful Departed CYCLE/CICLO C Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos

FORMACION EN LA FE: CATEQUESIS 56 “ENSENAR AL QUE NO SABE”

La obra de misericordia enseinar al que no sabe nos invita a compartir el conocimiento y la verdad, especialmente la verdad de Dios,
con quienes aun no la conocen o no la comprenden. Jesus nos muestra con su vida que la educacion, la guia y la ensefianza forman
parte de la caridad. Ensefiar no es solo transmitir informacion; es acompanar, aclarar dudas, orientar y ayudar a crecer. Es un acto de
amor que se manifiesta en la paciencia, la comprension y la entrega sincera.

En el Evangelio, vemos a Jests como el maestro por excelencia. El no solo hablaba, sino que explicaba, escuchaba preguntas,
contaba parabolas y daba ejemplos que todos podian entender. El ensefiaba a sus discipulos y a la multitud con amor y paciencia,
adaptando su palabra a cada persona. Cuando ensefiamos, imitamos a Cristo: no solo hablamos de Dios, sino que ayudamos a otros
a acercarse a El de manera comprensible y cercana.

Esta obra de misericordia se puede vivir de muchas formas en la vida cotidiana. Por ejemplo:

e En la familia: Padres y madres ensefian a sus hijos valores, oraciones, como vivir con fe y amor. No solo transmiten
conocimientos académicos, sino principios que ayudan a crecer como personas y como cristianos.

e En la escuela o el trabajo: Ayudar a un comparero que no entiende una tarea o explicar con paciencia una instruccion dificil es
ensefar al que no sabe. La paciencia y la disposicion son signos de misericordia.

o En la parroquia: Participar como catequista, guia de jovenes o lector, y ayudar a otros a comprender la fe, las Escrituras o la vida
de los santos, es un modo concreto de ejercer esta obra.

En la vida cotidiana: A veces ensenar es simplemente compartir una buena recomendacion, mostrar un camino correcto, ayudar a
alguien a descubrir como hacer algo que no conoce, siempre con respeto y humildad.

Ensefiar al que no sabe también significa hacerlo con amor, sin orgullo ni desprecio. No se trata de demostrar que somos mas
inteligentes, sino de ayudar al otro a crecer y a encontrar la verdad. La ensefianza auténtica siempre busca el bien del otro y su
desarrollo integral. Cuando alguien nos pregunta algo sobre la fe, sobre la vida o sobre cémo hacer algo, podemos aprovechar la
oportunidad para compartir, con palabras sencillas y claras, aquello que sabemos, guiando con paciencia y respeto.

Pequeinos gestos practicos para vivir esta obra de misericordia:

Escuchar con atencion las preguntas de los demas y responder con paciencia.
Compartir conocimientos Utiles para la vida diaria o la fe.
Guiar a alguien paso a paso, sin apresurarse ni criticar.

Recomendar buenos libros, videos, catequesis o recursos que ayuden a aprender.
Acompanar a nifios, jévenes o adultos en su camino de aprendizaje.

Ensefar al que no sabe es, en definitiva, sembrar luz en la vida de quienes nos rodean. Es recordar que la caridad también se vive a
través de la educacion y la guia. Al hacerlo, acercamos a otros al amor de Dios y contribuimos a la construccién de un mundo mas
justo, comprensivo y fraterno.

Propésito concreto: Esta semana me comprometo a ensefar algo Util a alguien: puede ser una oracién, un valor, una instruccién
practica o un conocimiento que sé que le ayudara. Lo haré con paciencia, claridad y con el corazén abierto, recordando que ensefar
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Jueves

Eucoruti

Todos los jueves después
de Misa de las 9:00am a
4:30pm, en la capilla.

N

es un acto de amor.
Tuchowistic

Thursday

Every Thursday after Mass
from 9:00am to 4:30pm, in
the chapel.

10:00 am Hora Santa por los
Sacerdotes

12:00 del mediodia: ANGELUS
3:00 pm Coronilla de la Divina |
Misericordia.

El resto del tiempo: Adorar
en Silencio.

10:00 am Holy Hour for the
Priests

12:00 noon: ANGELUS

3:00 pm Chaplet of Divine
Mercy.

The rest of the time: Worship
in Silence.

Sunday, Nov 2, 2025 4 Domingo, 2 de Nov, 2025




The Commemoration of All the Faithful Departed CYCLE/CICLO C Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos

FAITH FORMATION: CATECHESIS 56 “TEACHING THOSE WHO DO NOT KNOW”

The work of mercy teaching the unknowing invites us to share knowledge and truth, especially God's truth, with those who do not yet
know or understand it. Jesus shows us by his life that education, guidance and teaching are part of charity. Teaching is not just about
transmitting information; it is to accompany, clarify doubts, guide and help grow. It is an act of love that is manifested in patience,
understanding and sincere dedication.

In the Gospel, we see Jesus as the teacher par excellence. He didn't just speak, he explained, he listened to questions, told parables,
and gave examples that everyone could understand. He taught his disciples and the crowd with love and patience, adapting his word to
each person. When we teach, we imitate Christ: we don't just talk about God, but we help others to approach Him in an understandable
and close way.

This work of mercy can be lived out in many ways in everyday life. For example:

e In the family: Fathers and mothers teach their children values, prayers, how to live with faith and love. They not only transmit
academic knowledge, but principles that help us grow as people and as Christians.

e At school or work: Helping a classmate who doesn't understand a task or patiently explaining difficult instruction is teaching
someone who doesn't know. Patience and willingness are signs of mercy.

e In the parish: Participating as a catechist, youth guide, or lector, and helping others to understand the faith, the Scriptures, or the
lives of the saints, is a concrete way of exercising this work.

In everyday life: Sometimes teaching is simply sharing a good recommendation, showing a correct path, helping someone discover
how to do something they don't know, always with respect and humility.

Teaching those who do not know also means doing it with love, without pride or contempt. It is not about showing that we are smarter,
but about helping others to grow and find the truth. Authentic teaching always seeks the good of the other and their integral
development. When someone asks us something about faith, about life, or about how to do something, we can take the opportunity to
share, in simple and clear words, what we know, guiding with patience and respect.

Small practical gestures to live this work of mercy:

e Listen carefully to others' questions and respond patiently.

e Sharing knowledge useful for daily life or faith.

e Guide someone step by step, without rushing or criticizing.

e Recommend good books, videos, catechesis, or resources that help you learn.

Accompanying children, young people or adults on their learning journey.

Teaching those who do not know is, in short, sowing light in the lives of those around us. It is to remember that charity is also lived
through education and guidance. In doing so, we bring others closer to God's love and contribute to building a more just, understanding
and fraternal world.

Concrete Purpose: This week | commit to teaching someone something useful: it can be a prayer, a value, a practical instruction, or
knowledge that | know will help them. | will do so with patience, clarity and with an open heart, remembering that teaching is an act of
love.

Weekly Collection “Thank you for your support” ~N0- | ‘
S0 ONILINE
Colecta Semanal “Oracias por su apoyo” D5 G lVI N G
| | N
Saturday / Sabado | 25-Oct | 7:00 PM $ 1,551.00 i _
Para descargar la aplicacién en su mévil:
. Envie un mensaje de texto con la palabra
Sunday / Domingo | 26-Oct 9:00 AM $ 1,458.00 “APP” al numero (786) 733-6933
11:00 AM $ 3,142.00
1:00 PM $ 2,134.00
6:00 PM $  1,048.51 o e Ottty
To download the application on your mobile:
GRAND TOTAL $ 9,333.51 Send a text message with the word “APP” to
the number (786) 733-6933
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Sacrament =

From 10:00 am
until midnight
The first Friday of the month

Mass at 7 pm

_Erosmon - R
il
)
L Misa alas 7 pm

EXPOSICION
DEL SANTISIMO

Sacraniente

de 10:00 am
hasta la medianoche
El primer Viernes del mes

=7

 GRUPODE ORACION.
Unidos por el Espiritu
 dolo Powoguin San Thastin Dl Povs

Te Invifa
Todos los Martes a las 7:00 pm

Anaviza - Adbyaciin - Siop

£ pe Courageous.
Become a Knight.
Join Now

Knights of
Columbus’

https:/fwww_kofc org/es/index_html

Knights of Columbus

A Catholic Brotherhood Changing the World.

We invite all baptized and practicing Catholic
men of our parish of San Martin de Porres to
join our Order.

Meeting every third Friday of the month at 7:30 pm

" Be Courageocus.
Become a Knight.
Join Now

& Knights of

AN
L‘)‘.' 0
@/ Columbus

https /fwww kofc org/es/index. html

Caballeros de Colon

Una fraternidad de hombres catdlicos llevando el mundo a Cristo.

Invitamos a todos los hombres bautizados y
catdlicos practicantes de nuestra parroquia
San Martin de Porres a formar parte de
nuestra Orden .

Reunion cada tercer viernes del mes a las 7:30 pm

Sunday, Nov 2, 2025

REUNIONES SEMANALES - WEEKLY MEETINGS

Lunes (7:00 pm)

+Emaus (Mujeres)

+Legion de Maria

+Ministros de Hospitalidad/Ushers (3er lunes del mes)
+Grupo de Apoyo ESPERANZA (2do lunes del mes)
Martes (7:00 pm)

+Grupo de Oracién

+Respeto a la Vida (martes a las 10:00 am)

+Con el Corazén de Fray Escoba (3er martes del mes)
Miércoles (7:00 pm)

+Maria Reina de la Paz (10am)

«+La Divina Voluntad (10am)

+Emaus (Hombres)

+RICA/OCIA

«Intercesion (2do & 4to miércoles del mes)
Jueves (7:00 pm)

+Prayer of the Holy Rosary every Thursday at 7:00 pm (in the Chapel)
+Movimiento de Retiros Parroquiales Juan XXIlI

+Cursillos de Cristiandad

+Altar Servers (2do jueves del mes)

+Hermandad del Sefior de los Milagros (3er jueves del mes)

Viernes (7:00 pm)

+Grupo de Jévenes/Youth Group

+Padres Unidos en Dios y Oracidn (2nd viernes del mes 7pm)

+Asociacion del Sagrado Corazén de JesUs (2do viérnes del mes)

+English Prayer Group (3rd Friday of the month)

+Grupo de Matrimonio (2do y 4to viernes a las 7:30 pm)

+KofC/Caballeros de Colén (first Friday of the month/primer viernes
del mes at 7:30 pm).

6 Domingo, 2 de Nov, 2025
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AUTO SALES
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(305)749-2348

27610 S Dixie Hwy, Homestead, FL 33032

Sabor Tropical

SUPERMARKET

“Tu Supermercado Familiar”

VISITANUESTRANUEVA CAFETERIA

28945 S Dixie Hwy. Homestead,F133033
Horario: Monday to Saturday 6:30 Amto 9:00PM

SUNDAY 6:30TO 8:30PM

TELEFONO 305-245-2051 - FAX305-245-2032

Y

RESIDENTIAL AR SYSTEMS

» Residential & Commercial

» Air Conditioning

* Heating

» Repair, Installation & Service
hnwaircorp@yahoo.com g&

Harold Wessigﬂ "
305-562-2605 ||
24/7 Service

Weddings — Quinceaneras - Sweet Sixteen — Birthday Party -
First Communion - Halloween Celebration — New Year Party
and many more... we offer Catering and Photography.

Ranche Partida Farm

21310 SW 384 Street, Homestead, FL 33034 ‘21&
Give us a call! :

Ana Partida
(305) 282-1605

Event
Venue

We H;é\_ve__tﬁe Perfect Party Venue for Any
Occasion

Juan Partida .4_'#_5;__’ Lo
(786) 942-0760 @ik

COASTLINE AC & I
l REFRIGERATION INC.

ESTIMADOS GRATIS,
DISPONIBLE EN NUEVOS
SISTEMAS

LIC # CAC 1822469

©

786-343-4710

FINANCIAMIENTO
DISPONIBLE

Descuento de 15% para los
miembros de la parroquia San
Martin De Porres

, 20T

* Mejore sus relaciones en el hogar
* Reciba apoyo con su adolescente
* Sane sus traumas emocionales

* Incremente su bienestar personal

RECURSOS | COACHING | EVENTOS

'@ SIGUE A MERY:
i @MERYNDOMINGUEZ

i ( 786.708.7508

Juan &
Harry’s
Wheel Alignment

TOTAL SUSPENSIOMN
DIRECTIOM - ALIGNMENT

MVR: 72261 MVWV:95401

407 S Flagler Ave
Homestead, FL330320

(786) 942-0760
(305) 247-2875

JUAN PARTIDA

partidacorp@gmail.com

SEGUROS DE @

SALUD
PARA TODA LA FAMILIA

Ofrecemos opciones de cobertura de:
e Oduntive
d 4
Mas informacidn

(%)786-247-9322

(=

LIBERTYTAX

Income Tax
Especialista En ITIN

305-245-4829
1992 NE 8* Street (Campbell Dr)
Homestead FL 33033
Email: taxdocs01&gmail.com

s

WINDOWS and DOORS
REPARACION e INS

JULIO DIAZ
786-873-1608

julio@mjwindowsand

4
doors [

NELIDA ESTRADA
NOTARY PUBLIC

305-245-7300
50 NW 155t#110

HOURS: 10AM-Midnight
CHIVASBURGER.COM *

Homestead, Fl 33030

CERTIFIED TRANSLATIONS
AFFIDAVITS - INCOME TAX
CIUDADANIAS - CITIZENSHIPS
FAXES - MARRIAGES
MATRIMONIOS
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TRIRRA CARDONA

LICENSED INSURANCE AGENT
LIC#W802191

=)
A
-MEDICARE ADVANTAGE

-SEGUROS DE SALUD | OBAMACARE
*SEGUROS DENTALES | VISION
-SEGUROS DE VIDA

*GASTOS FINALES

<POLIZAS IUL

-ANUALIDADES

) 386.965.2693

o Trirra Cardona

© Trirra Cardona
dutrirracardona.com

TRIRRA
CARDONA

INSURAMNCE AGENT

REALTORS

.(305) 613-1171
(305) 733-0264
Redriguezattort8 Pgmai com
Frrract ntersaional Ry
0 o et B, S A Mant st Y4

wwu.fermarirealty com

2.66”
2.67”x2”S 800
Per year/ anual

1.33” x
S500
Per year/ anual

2”
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Right Equipment RENTTOO

¢ Do you need to print or
scan from the network?

®

Let our specialist suggest
the right equipment for you.

WWW.COpiEI‘S vc.com

305-609-9480

x4” $1,500

PROGRAM

We are now in your area to provide
better respond time

\SPECIAL:€

COPIER

We specialized in CANOMN copier and we service most brands [T

@ﬁe/‘wfg oreliree s
casier lhar ever befoie

Scan the QR code to donate
securely from your phone!

Thank you for your generosity!

WN

/le/m/im @ﬁm/a
ere Upeeci €5 10éis {’M&f

?M Mti’b(/’ﬁ

iEscanear el codigo QR para donar
de forma segura desde tu teléfono!

iGracias por su generosidad!

Zip/Cddigo postal

1 Parish Registration Form / Formulario de Registro Parroquial
1 We invite you to join us as a member of our parish family by completing this registration form and returning it to the
i Parish office (from 9:30 am to 4:00 pm) or drop in the collection during the mass.
1 Lo invitamos a unirse a nosotros como miembro de nuestra familia parroquial completando este formulario de registro
| Y devolviéndolo a la oficina parroquial (de 9:30 am a 4:00 pm) o entregdndolo en la colecta de la Misa.
ead of Household’s Name / Nombre del/la cabeza de familia:
I Head of hold’s N / bre del/l b d il
: Address / Direccion: City/Ciudad st/Estado
I Phone / Teléfono : Email/ Correo Electrdnico:
] DO YOU NEED THE SACRAMENTS OF INITIATION? Yes or no/é NECESITA LOS SACRAMENTOS DE INICIACION? (Si o no)
I You can choose how you want to make your offerings: Envelopes or Online Giving/
1 Usted puede escoger como quiere hacer su ofrendas: Sobres o donaciones en linea.
| ENVELOPE/SOBRE # (If you have/si tiene)
| if you don't have an envelope, will you use envelopes for the collection?/ si no tiene sobre, éUsards sobres para la colecta?
I Yes or not? ési o no?

Sunday, Nov 2, 2025
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